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INTRODUCTION

Linguistics, linguistics - the science of studying the language, rts social nature, internal
structure, classification, laws of use (activity) of cerlain languages, and its hrstorical
development, which has several areas (specialties) and departments in its purpose, objectives
and form Terminology, like linguistics, consists of two parts, that is, theoretrcal and practical
parls The terminological school is engaged in the following areas of practical activity: 1)

lexicographic tenninology,2) the term and unrfication of the thenno-system; 3) translation of
terms, 1) the creation of banks of terminological terms; 5) the organizational and
methodologrcal activities of terminological institutes [6]

METHODOLOGY
The case method in teaching foreign languages allows the student to improve the practical
competencies. Units denoting cefiarn concepts of a particular specialty, having a definition and
mainly performing nominative functions are considered terms, As in all languages, several
methods are used to denote a particular concept. It:

l. Ennchment of terms by sernantic method
2. Creatron of terms in a morphological way
3 Creating terms in a syntactic way.

The semantrc development of the word causes the formation of a new word in the language
and thereby ennches the terminology. When creating terms in a morphological way, word-
making additions are added to the roots of the word The syntax is part of the grarnmar and it
studres the formatjon of words from at least two independent words by syntactic combination
as well as texts. That rs why some researchers, speaking of the subject of syntax, consider it
nrore appropriate to divide the syntax into two types: small syntax or sentence syntax and large
text syntax or syntax [1 , I29 p.].

The representation of terms means the compilation of a compendium, the summatron of
systems of terms of the scientific sphere, the scientific terminology of related or very close to
each other sciences (specialties). Language and resolution basically consists of 4 tiers:
phonetics - phonology, morphology, lexicology and syntax. In linguistic literature, the tiers of
morphology and syntax are called one term - grammar fi; az-b I

The state of terms of specialties, quantrtatrve indicators of proven assigned layers, the role of
tenns wth affixal morphs, as well as the creatron of terms usrng the methods of affixation,
syntactics, conversion, abbreviation and lexical-semantic methods are l<nown to us rn practlce.
That is, in the context of specialties, the etymology of terms and their works are defined by the
nrethod of atlrxation. niorphemrc-morphological, lexical-semantic, functional-semantic and
syntactic nrethod.



Etymology deals wth the history oflthe creation of words He is also interested in the meanings
of ivords borrowed from foreign languages, fomred from two or rlore words and particles, and
the products of word creation, Etymology is considered wth each of the two sides, that is, the
form and n-reaning of the word Il; 96-b.].

Introducing words from one language jnto another is not a simple process, but a regulanty
connected by complex linguistic and socio-historical conditions. To assign a single rvord frorn
a foreign language, first of all, real conditions are necessary This condition is inter-language
cooperation, that is, the connection between languages [3; 93-b ]

Usrng the rnethods of translating from English into Uzbek and vice versa (calculation, fuil
tracing and senri-langLrage" eqr"rivalent translation, transliteration, sensible translation) it is
necessary to detertnine the syntactic-dervration f'eatures of special terms with two, three, four,
ill'e or Irore cornpouents l'he fbllowrng nrethods were used to desrgnate special terms or texts
rn the Uzbek language

l) Calcification full tracing paper and polr-Lkalka;
2) Equrvalent translation;
3) Transliteration,
4) Intelligent front.

Calculation is a ltind of complex processes, in which there are mainly three cases: the
pafticrpation of a foreign language, the participation of an element of the native langr-rage ano
the participation of an element of a foreign language. The essence of the first case is that the
calculation matenal is not from a native, but from a foreign language. In the second case, the
tracing of foreign language material within the framework of the possibility of layers of the
native language The third case is the quoting of foreign language materjal by means of words
of a foreign language [3, 94-9-5-s ] Translation using the transliteration method - implies t]re
assiqnntent of' the senrantics, structLrre aLrd form of the term in the translation process.
Equivalent trzurslation translates equal or sLritable values The explanatory translation is carried
out rf the translated u,ord or phrase cioes uot have an exact variant or equrvalent in the tlanslated
languaue. and the clescriptron of the meaning of'this unit is Lrsecl

As globalrzation accelerates, learning ibrergr languages becomes a demand of the time Today,
knowledge of English in order to become a good specialist in any industry has become a simple
requirenrent, Tlie use of the case method in teachrng special terms in English is appropriate

Recently, the case-case method has been successfully used in the practice of studying in foreign
countties and is becoming popular in our repr"rblic. Therefore, it seems appropriate to say a few
words about the essence of this method (technology). The case study teaches students to study
and analyze the situation wrth a variety of content It is based on elements that reflect the
general essence of the process of solving a specific problem problem. The problems of
introducing the case method rnto irigher education are the followrng:

- general orientatiort of the development of edr.rcation (the formation of professional
competencies, the development of personal capabilities, pay attention to trarning, processing
information in large volumes).

- developuteut of'recluirentents for the quiility of a specialrst.
Case ntetirods in trainiuc classes are deveioped on the basis of training situations based

on aclual rl)ateftals attlecl $t sclr,inu "['he t-eatrrres of the case rlethod are the followine.
- o.entatior - the fbrnration of knowledge i' academic subiects,
- -['rarning - stLrdy existrng l<nowledge,
- Resr-Llt - the formation of professional competencres:



I

I
- Technology - development for specific cases;
- Excellence - analysis of the situation;
- Omissions of traditional leamrng are eliminated [a]
The followrng requirements are put forward for the development of case studies on

specific (core) texts:
- Coverage of several aspects of the specialty;
- Reflection of actural problerrrs of this specialty;
- Do not use the tenns quickly disappearing;
- Description of the specific case of the specialty,
- Development o1'analytical skills and logical thinking,
- 'fhe abilitl/ to co;lte to sopor;
- To have several eqLrivalent solutions
When worl<irrg with specii-rc texts, fol example, w,hen learnrng English, we recommend

usrng the fbllowing cases (see table l)

Table number l. Cases recommended f learni te'rso n oltrrsm telms
Ni Cascs Contents ofthe casc Tourism Cases

Deuronstration
Training Sitr"Lations

l-eaches the choice o1. the
riglrt sohrtion in specitic cases

Transient Ilolel is a l.rotel for
transit guests w'ho s1a!' at the hotel

tbr a short timc on thcir u a1, 16

another hotel lpermanent resting
place).

) l,ean-rin g sitr-rations Problems are formed a case
uith a cerlain tinte.

Service Charge - usr-u.rllv lion
l() to 20 percent is added t<l the

rnvoicc tcl uav sen,icc
l [-curning sitna[ions Sel I--detcrmrnation of 1he

problcur and i(s solutions
Incentiye tourism

4 Pr actical tasks l)ctennincd u,avs o1' soh,ing
lr sDcuil'ic crasc

l-ransl er

) I rarnrng lil
Irnalr sis itnd cr irluiitior.r

l-carlccl Lo anah zc ancl

evaILLatc

I)clurc - ltxun'hrrtr'l 11 p.

( l.cirrlrtg to solr c a

problcur lncl rriirliil{r tltis
dccisron

I r:amc:d to solvc ltroblcrns
rnd ruakc datzr decisions

F-ront Desk - llont desk

1 De scrip tion ol' thc
problenr, solution or

collceDt

Dcscribos a problenr.
soluttor-r or ooncept

lloicl Ganri - hotel u,ithoLrt a

restarrant (even rl'itl.rout brcaklhst )

8 highlt structured
ca se

Additronal inl'ormation ts
alailablc in sniull quantitics.

Srlall rrclluure
cascs (sliort vignclts)

Dcscnbed in 1-10 pages Inclursi'r,e Terms - 'l'arilT lbr
accommoclation and meals (tluee

ureals)
l0 l ligh r t'lLurrc cases

(long rrnstructured cascs)
Described up to 50 pages Rest Flouse - a sntall hotel

ll l,argc r.'olume
oascs r.r.'tlhoul stl-uo [urc

l.)escribcs rnaterials o1'

secordan irnportance Lrp to 50

l)aP.c s

Roorn Brtard - inlormatior-r
abont the hotcl rocxrr (condilions,

scn'ioe. opportunities)
l 'l lrc: Jlt'st qinr crrtctl)

c.lsc (gt ()rLnJ lrrcirking
calscs )

.^ lt\)\ (lt\ ts l)r()l)()sc\l lt\ u

lcscar chcr

li L'crrsritlrl crLsc Specrtic pe opLc irtvolled Sltipper - a gLtest uto rr.eLrt

alr.'al' secretlr,'. leaving an Lurpaid

checli
t1 Case organizaLion l)cscnbes the aotir.'ities o1

the organization



l_t Casc with mr-rltiple
sub.jccts

Dcscribes thc parttcipation
o1'rlLultiplc actols

Mys[911, 'I'our - a s]-rclter in the
lnountilins (usc'd in ntr)untallr

toLuisrn)
t6 Pr rctrcal casc Describes real 1it-e events Most Inrportaut Person -

Especiallv ImDortant Pcrson
ll Casc strrclv J.)esoribcs tl.re lcarrung

pr occss
Juriol Suito - a large roonr

with a lbnced slcopJtrg placc,
trarslbnned nto a living roorn

durinq the dav
l8 Ilcscrzrrch casc' l{r:scaloh aotir,itr is

clctcnn incd
Nt>Shorv Iinrploi ces - stalT

u,fio u,ork on a schcdLtle that
providos 1'or thc worlt strictlv in the

absence of a glresl.

lrnpofiant characteristics of teachrng cases are the provision of a list of recommended literature,
guidelrnes, recommendations fbr solvrng the presented problem situation, and of colrse,
presenting the teacher's solution as a variant of the case being studied. References must be
directly related to the problem under study. In the process of leaming with the use of cases at
the end of the process (classes) the teacher (caseologist) is obliged to submit hrs (correct)
decision of the case being studied The drdactic significance of this is explained with the
creation of oppoftunities for the stLrdent, evaluation of activity, efficiency, expediency in the
process of solving a:rd analyzing each step aimed at solving and made mistakes, companng
wth the example of the student [5; 99-b ]

ThestagesoftheuseofcasesinthestudyofspecifictermsaregrveninFigureNo l:
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FrgLrre nur-nber I Stages of the use of cases in the process of studying specialterms



In higher education institutions with a non-philological d.irection, practical English classes are
usually held in 8 small groups. Therefore, it is recommended to use the developed cases for
specific terms in the framework of practical tasks as follows:

- Solving 4 case problems in eight small groups;
- The solution of cases on specific terms in eight small grollps.

Summing up, it can be said that cases developed according to specific tourism terms allow to
improve the content of this industry,. In additron, the effectiveness of the learning process is
assocrated with a thorough preparation of the learning strategy, order of time and control
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